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ΑΙΤΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. Η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει από µακρού υφιστάµενη νοµοθεσία περί προστασίας των 
υδάτων της, αρχής γενοµένης από τη δεκαετία του 1970 και µε αποκορύφωση, το 
2000, την οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα (ΟΠΥ)1, που καθιερώνει το στόχο της 
προστασίας όλων των υδάτων (ποταµοί, λίµνες, υπόγεια και παράκτια ύδατα) και 
προβλέπει το συντονισµό των προσπαθειών στο πλαίσιο κοινών λεκανών απορροής 
ποταµών, εκατέρωθεν διοικητικών και πολιτικών ορίων. Σύµφωνα µε την ΟΠΥ, 
όπου οι λεκάνες απορροής ποταµών εκτείνονται πέραν της επικράτειας της Ένωσης, 
τα κράτη µέλη επιδιώκουν τον ενδεδειγµένο συντονισµό µε τα οικεία τρίτα κράτη, 
µε σκοπό την επίτευξη των στόχων της ΟΠΥ σε ολόκληρη την περιοχή λεκάνης 
απορροής ποταµού2. Σε περίπτωση που ο συντονισµός λάβει τη µορφή διεθνούς 
συµφωνίας, είναι απαραίτητη η συµµετοχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως 
συµβαλλόµενου µέρους, στο βαθµό που η συµφωνία καλύπτει θέµατα ενωσιακής 
αρµοδιότητας. 

2. Το Συµβούλιο, βάσει του άρθρου 175 και του άρθρου 300 παράγραφος 1 της 
συνθήκης ΕΚ, εξουσιοδότησε το 2006 την Επιτροπή να συµµετάσχει, εξ ονόµατος 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας όσον αφορά θέµατα που εµπίπτουν στον τοµέα της 
κοινοτικής αρµοδιότητας, στις διαπραγµατεύσεις µε στόχο την τη σύναψη διεθνών 
συµφωνιών λεκάνης απορροής ποταµού σε σχέση µε τις κοινές λεκάνες απορροής, 
µεταξύ άλλων, αφενός ανάµεσα στην Ελλάδα και αφετέρου την Αλβανία, την 
ΠΓ∆Μ ή/και την Τουρκία3.  

3. Με βάση τη διακήρυξη της 2ας Φεβρουαρίου 2000 των χωρών των Πρεσπών4, η 
περιοχή του πάρκου Πρεσπών ανακηρύχθηκε προστατευόµενη διασυνοριακή 
περιοχή, πρόκειται δε για την πρώτη διασυνοριακά προστατευόµενη περιοχή στη 
Νοτιοανατολική Ευρώπη. Οι λίµνες των Πρεσπών και το περιβάλλον τους είναι µια 
µοναδική φυσική περιοχή υψηλής οικολογικής σηµασίας, που µπορεί να διατηρηθεί 
µόνο µέσω ολιστικής προσέγγισης σε επίπεδο λεκάνης απορροής. 

4. Η ενισχυµένη συνεργασία µέσω διεθνών συµφωνιών, ανάλογων µε τις υφιστάµενες 
επιτυχείς συµβάσεις, όπως αυτές για την προστασία των ποταµών ∆ούναβη5 και 
Ρήνου6 υποστηρίζει τις προσπάθειές των κρατών µελών για πλήρη και 
αποτελεσµατική εφαρµογή της ενωσιακής νοµοθεσίας για τα ύδατα και συµβάλλει 
σε συναντίληψη και κοινές προτεραιότητες µε τρίτες χώρες όσον αφορά τη χρήση 
των διαθέσιµων µέσων χρηµατοδότησης. 

                                                 
1 Οδηγία 2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2000, 

για τη θέσπιση πλαισίου κοινοτικής δράσης στον τοµέα της πολιτικής των υδάτων, ΕΕ L327 της 
22.12.2000. 

2 Άρθρο 3 παράγραφος 5 της οδηγίας 2000/60/EΚ. 
3 Απόφαση του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2007, σχετικά µε τη συµµετοχή της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας σε διαπραγµατεύσεις µε σκοπό τη σύναψη διεθνών συµφωνιών λεκάνης απορροής 
ποταµού για τη βελτίωση της συνεργασίας σε κοινές ευρωπαϊκές λεκάνες απορροής µεταξύ ορισµένων 
κρατών µελών και τρίτων χωρών. 

4 Αλβανία, ΠΓ∆Μ και Ελλάδα. 
5 Απόφαση του Συµβουλίου, της 24ης Νοεµβρίου 1997, σχετικά µε τη σύναψη της σύµβασης 

συνεργασίας για την προστασία και τη βιώσιµη χρήση του ∆ούναβη, ΕΕ L 342 της 12.12.1997. 
6 Απόφαση του Συµβουλίου, της 7ης Νοεµβρίου 2000, σχετικά µε τη σύναψη της σύµβασης για την 

προστασία του Ρήνου, ΕΕ L 289 της 16.11.2000. 



EL 3   EL 

5. Η συµφωνία για την προστασία και την αειφόρο ανάπτυξη της περιοχής του πάρκου 
Πρεσπών αποτέλεσε αντικείµενο διαπραγµατεύσεων ανάµεσα στην Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή, την Ελλάδα, την Αλβανία και την ΠΓ∆Μ και συνιστά αναβάθµιση της 
υφιστάµενης συνεργασίας στην περιοχή, ενώ διαθέτει το δυναµικό να συµβάλει στην 
επιτυχή εφαρµογή της ΟΠΥ. 

Είναι, εποµένως, σκόπιµο να συνάψει η Ένωση τη συµφωνία για την προστασία και 
την αειφόρο ανάπτυξη της περιοχής του πάρκου Πρεσπών. 
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2010/0300 (NLE) 

Πρόταση για 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της … 

για τη σύναψη της συµφωνίας προστασίας και αειφόρου ανάπτυξης της περιοχής του 
πάρκου Πρεσπών  

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 192 παράγραφος 1 
σε συνδυασµό µε το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α), 

την πρόταση της Επιτροπής7, 

την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου8, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία πλαίσιο της ΕΕ για τα ύδατα9 απαιτεί, όταν οι περιοχές λεκανών απορροής 
ποταµών εκτείνονται πέραν του εδάφους της Κοινότητας, τα ενδιαφερόµενα κράτη 
µέλη να επιζητούν τον πρέποντα συντονισµό µε τα οικεία τρίτα κράτη, προκειµένου 
να επιτευχθούν οι στόχοι της οδηγίας σε ολόκληρη την περιοχή λεκάνης απορροής 
ποταµού. 

(2) Στις 27 Ιουνίου 2006, το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση10 µε την οποία εξουσιοδοτείται 
η Επιτροπή, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να διαπραγµατευτεί τη σύναψη 
διεθνούς συµφωνίας λεκάνης απορροής ποταµού για τη βελτίωση της συνεργασίας σε 
κοινές ευρωπαϊκές λεκάνες απορροής µεταξύ ορισµένων κρατών µελών και τρίτων 
χωρών. 

                                                 
7 ΕΕ C […] της […], σ. […]. 
8 ΕΕ C […] της […], σ. […]. 
9 Οδηγία 2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2000, 

για τη θέσπιση πλαισίου κοινοτικής δράσης στον τοµέα της πολιτικής των υδάτων, ΕΕ L327 της 
22.12.2000. 

10 Απόφαση του Συµβουλίου της 27ης Ιουνίου 2007 σχετικά µε τη συµµετοχή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
σε διαπραγµατεύσεις µε σκοπό τη σύναψη διεθνών συµφωνιών λεκάνης απορροής ποταµού για τη 
βελτίωση της συνεργασίας σε κοινές ευρωπαϊκές λεκάνες απορροής µεταξύ ορισµένων κρατών µελών 
και τρίτων χωρών. 
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(3) Οι λίµνες των Πρεσπών και το περιβάλλον τους αποτελούν µοναδική φυσική περιοχή 
υψηλής οικολογικής σηµασίας, που µπορεί να διατηρηθεί µόνο µέσω ολιστικής 
προσέγγισης σε κλίµακα λεκάνης απορροής. 

(4) Η συµφωνία για την προστασία και την αειφόρο ανάπτυξη της περιοχής του πάρκου 
Πρεσπών αποτέλεσε αντικείµενο διαπραγµατεύσεων ανάµεσα στην Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή, την Ελλάδα, την Αλβανία και την ΠΓ∆Μ και συνιστά αναβάθµιση της 
υφιστάµενης συνεργασίας στην περιοχή, ενώ διαθέτει το δυναµικό να συµβάλει στην 
επιτυχή εφαρµογή της οδηγίας πλαίσιο της ΕΕ για τα ύδατα. 

(5) Η συµφωνία πρέπει να συναφθεί, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Συνάπτεται η συµφωνία προστασίας και αειφόρου ανάπτυξης της περιοχής του πάρκου 
Πρεσπών. 

Το κείµενο της προς σύναψη συµφωνίας παρατίθεται στο παράρτηµα της παρούσας 
απόφασης. 

Άρθρο 2 

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου ορίζει το πρόσωπο που είναι εξουσιοδοτηµένο να παράσχει, εξ 
ονόµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη γνωστοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 18 της 
συµφωνίας, προκειµένου να εκφραστεί η συναίνεση της Ευρωπαϊκής Ένωσης να δεσµευτεί 
από τη συµφωνία. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της έκδοσής της. ∆ηµοσιεύεται στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Η ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της συµφωνίας δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

,  

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
 […] 



EL 6   EL 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Συµφωνία για την προστασία και αειφόρο ανάπτυξη  

της περιοχής του πάρκου Πρεσπών 

Τα Υπουργεία Περιβάλλοντος των τριών κρατών που µοιράζονται την περιοχή του πάρκου 
Πρεσπών και η Ευρωπαϊκή Ένωση, εφεξής καλούµενα «τα µέρη», 

Λαµβάνοντας υπόψη τη διακήρυξη των Πρωθυπουργών των τριών κρατών, της 2ας 
Φεβρουαρίου 2000, σχετικά µε τη δηµιουργία του πάρκου Πρεσπών και την περιβαλλοντική 
προστασία και αειφόρο ανάπτυξη των Πρεσπών και της γύρω περιοχής, 

Υπενθυµίζοντας την κοινή δήλωση των Πρωθυπουργών των τριών κρατών που µοιράζονται 
τη λεκάνη των Πρεσπών, της 27ης Νοεµβρίου 2009, στην Πύλη, 

Θεωρώντας ότι οι Πρέσπες και η περιβάλλουσα λεκάνη απορροής τους αποτελούν µοναδική 
φυσική περιοχή διεθνούς σπουδαιότητας, λόγω της γεωµορφολογίας, της οικολογίας, της 
βιοποικιλότητας και της πολιτισµικής σηµασίας τους, ως ζωτικό ενδιαίτηµα για τη διατήρηση 
ποικίλων σπάνιων ή/και ενδηµικών ειδών πανίδας και χλωρίδας, ως τόπος φωλεασµού για 
διεθνώς απειλούµενα πουλιά, και ως χώρος διαφύλαξης σηµαντικής αρχαιολογικής και 
παραδοσιακής κληρονοµιάς, 

Αναγνωρίζοντας την κοινή ευθύνη τους για τη διατήρηση του οικοσυστήµατος της λεκάνης 
απορροής των Πρεσπών και των συστατικών µερών του για τη φυσική οµορφιά τους, ως 
βάση για την οικονοµική και κοινωνική ευηµερία των κατοίκων τους και για τη δηµιουργία 
ευκαιριών οικονοµικής ανάπτυξης (συµπεριλαµβανοµένης της γεωργίας, της αλιείας και του 
τουρισµού), 

Πεπεισµένοι ότι µόνο µε την υιοθέτηση ολιστικής προσέγγισης σε κλίµακα λεκάνης 
απορροής µπορούν να διασφαλίσουν και να διατηρήσουν τη βιοποικιλότητα, τις κύριες 
λειτουργίες και τα οφέλη για τον άνθρωπο της λεκάνης των Πρεσπών, 

Γνωρίζοντας ότι οι µεµονωµένες πράξεις των χωρών δεν επαρκούν για να επιφέρουν τη 
διατήρηση των οικοσυστηµάτων των Πρεσπών και της πολιτισµικής κληρονοµιάς τους, 
βελτιώνοντας παράλληλα το βιοτικό επίπεδο των κατοίκων τους, 

Επιθυµώντας να ενδυναµώσουν τη συνεργασία µεταξύ αρµοδίων υπηρεσιών και κοινωνικών 
εταίρων στα τρία κράτη για να διατηρήσουν και να προστατεύσουν τις µοναδικές οικολογικές 
αξίες της λεκάνης των Πρεσπών και να προλάβουν ή/και να αναστρέψουν τις αιτίες της 
υποβάθµισης των ενδιαιτηµάτων της, όπως απαιτείται από τη διακήρυξη των 
Πρωθυπουργών, της 2ας Φεβρουαρίου 2000, 

Αποφασισµένοι να διερευνήσουν τις κατάλληλες διαχειριστικές µεθόδους για την αειφόρο 
χρήση και προστασία των υδάτων και των υδάτινων οικοσυστηµάτων των Πρεσπών, όπως 
απαιτείται από τη διακήρυξη των Πρωθυπουργών, της 2ας Φεβρουαρίου 2000, και σύµφωνα 
µε τις απαιτήσεις της οδηγίας πλαίσιο 2000/60/ΕΚ για τα νερά της ΕΕ και σχετικών οδηγιών, 

Γνωρίζοντας τη µακρά ιστορία χρήσης της περιοχής από τον άνθρωπο και τη συµβατότητα 
των παραδοσιακών χρήσεων µε τη διατήρηση της φύσης, 
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Επιβεβαιώνοντας τη δέσµευσή τους για αειφόρο ανάπτυξη της λεκάνης απορροής των 
Πρεσπών που µπορεί να επέλθει µε συνεκτικό τρόπο µέσω της διασυνοριακής συνεργασίας, 
σε συµφωνία µε της αρχές της διαδικασίας ολοκλήρωσης της ΕΕ, 

Συνεκτιµώντας τον διάλογο σχετικά µε τον ∆ρίνο, που ξεκίνησε το 2009 µεταξύ αρµοδίων 
υπηρεσιών και κοινωνικών εταίρων προς την κατεύθυνση ανάπτυξης κοινού οράµατος για 
την αειφόρο διαχείριση της λεκάνης του ∆ρίνου και την προώθηση της διασυνοριακής 
συνεργασίας, 

Λαµβάνοντας υπόψη τις σχετικές διατάξεις των ισχυόντων διεθνών νοµικών κειµένων στο 
πεδίο της περιβαλλοντικής προστασίας, στα οποία είναι συµβαλλόµενα µέρη ή τα έχουν 
υπογράψει, 

Υπενθυµίζοντας τις ισχύουσες διµερείς συµφωνίες µεταξύ των µερών που αφορούν τη 
συνεργασία στον τοµέα της περιβαλλοντικής προστασίας και αειφόρου ανάπτυξης, 

Λαµβάνοντας υπόψη ότι ένα εκ των µερών αποτελεί κράτος µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
ένα εκ των µερών αποτελεί χώρα υποψήφια προς ένταξη στην ΕΕ και ένα εκ των µερών 
αποτελεί πιθανή υποψήφια χώρα προς ένταξη στην ΕΕ, καθώς και ότι τα τελευταία δύο κράτη 
έχουν επίσης συνάψει συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης µε την ΕΕ,  

Αναγνωρίζοντας τη διαφοροποιηµένη αλλά συµπληρωµατική ικανότητα των κυβερνητικών 
και µη κυβερνητικών οργανισµών των τριών κρατών µερών αναφορικά µε τη διατήρηση και 
διαχείριση της περιοχής των Πρεσπών, 

Συνεκτιµώντας την πείρα που έχει αποκτηθεί από την τριµερή συνεργασία στο πλαίσιο του 
πάρκου Πρεσπών από το 2000, µε τη λειτουργία της προσωρινής συντονιστικής επιτροπής 
και της Γραµµατείας της, 

Λαµβάνοντας υπόψη το στρατηγικό σχέδιο δράσης για την αειφόρο ανάπτυξη του πάρκου 
Πρεσπών που έχει εκπονηθεί στο πλαίσιο της προσωρινής συντονιστικής επιτροπής και της 
Γραµµατείας της,  

Συµφώνησαν τα ακόλουθα: 

Μέρος Ι – Γενικές διατάξεις 

Άρθρο 1 – Ορισµοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας: 

- Η «περιοχή του πάρκου Πρεσπών» (η «περιοχή») είναι η γεωγραφική περιοχή της 
επικράτειας των τριών κρατών που περιλαµβάνεται στη λεκάνη απορροής των Πρεσπών, η 
οποία περιλαµβάνει επιφανειακά και καταλλήλως καθορισµένα υπόγεια ύδατα, και η οποία 
ανακηρύχθηκε διασυνοριακή προστατευόµενη περιοχή στη διακήρυξη της 2ας Φεβρουαρίου 
2000. 

- «∆ιασυνοριακή επίπτωση» είναι οποιαδήποτε επίδραση στο περιβάλλον µιας περιοχής υπό 
τη δικαιοδοσία ενός µέρους, συµπεριλαµβανοµένων αρνητικών επιδράσεων στην ανθρώπινη 
υγεία και ασφάλεια, στη χλωρίδα, την πανίδα, στο έδαφος, τον αέρα, το νερό, το κλίµα, στο 
τοπίο και τα ιστορικά µνηµεία ή σε άλλους φυσικούς σχηµατισµούς ή στην αλληλεπίδραση 
µεταξύ αυτών των παραγόντων, καθώς και επιδράσεις στην πολιτιστική κληρονοµιά ή τις 
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κοινωνικο-οικονοµικές συνθήκες, που προκύπτουν από µεταβολές αυτών των παραγόντων, 
εξαιτίας µιας αλλαγής, η φυσική προέλευση της οποίας βρίσκεται εξ ολοκλήρου ή εν µέρει 
στην περιοχή που εµπίπτει στη δικαιοδοσία άλλου µέρους. 

Άρθρο 2 – Σκοπός της συµφωνίας 

Τα µέρη συνεργάζονται ώστε να διασφαλίσουν την ολοκληρωµένη προστασία του 
οικοσυστήµατος και την αειφόρο ανάπτυξη της περιοχής του πάρκου Πρεσπών, 
συµπεριλαµβανοµένης της κατάρτισης ολοκληρωµένων σχεδίων διαχείρισης της λεκάνης 
απορροής, σύµφωνα µε τα διεθνή πρότυπα και τα πρότυπα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Μέρος ΙΙ – Αρχές συνεργασίας 

Άρθρο 3 – Βασικές υποχρεώσεις 

1. Για την επίτευξη των στόχων του άρθρου 2, τα µέρη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα 
και εφαρµόζουν τις βέλτιστες διαθέσιµες τεχνικές, µεµονωµένα ή σε συνεργασία, µε 
τήρηση των αρχών της κυρίαρχης ισότητας, της εδαφικής ακεραιότητας, του 
αµοιβαίου οφέλους και της καλής πίστης, προκειµένου: 

α) να διαχειρίζονται µε σύνεση την ποιότητα και ποσότητα των υδάτων των 
Πρεσπών, αποδίδοντας ιδιαίτερη προσοχή στη στάθµη των υδάτων και των 
δύο λιµνών, 

β) να προλαµβάνουν, ελέγχουν και µειώνουν τη ρύπανση των υδάτων της 
περιοχής του πάρκου Πρεσπών, 

γ) να προστατεύουν και να διατηρούν τη βιοποικιλότητα της περιοχής κυρίως 
µέσω της προστασίας των ενδηµικών, σπάνιων, απειλούµενων ή 
κινδυνευόντων ειδών χλωρίδας και πανίδας και µέσω της αποκατάστασης και 
διαχείρισης ευαίσθητων ενδιαιτηµάτων, καθώς και οικοσυστηµάτων και των 
οικοσυστηµικών υπηρεσιών, βάσει της διεθνούς και ενωσιακής νοµοθεσίας, 
συµπεριλαµβανοµένων της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ και της οδηγίας 2009/147/ΕΚ 
και της ενωσιακής πολιτικής για τη βιοποικιλότητα,  

δ) να προστατεύουν το έδαφος από τη διάβρωση, την υποβάθµιση, τις µολύνσεις 
και τη ρύπανση, 

ε) να εξασφαλίζουν, προωθούν και ελέγχουν τη συνετή χρήση των φυσικών 
πόρων και την αειφόρο ανάπτυξη της περιοχής του πάρκου Πρεσπών, 

στ) να αποτρέπουν την εισαγωγή και την εκτροφή ξενικών ειδών πανίδας και 
χλωρίδας, 

ζ) να ρυθµίζουν αποτελεσµατικά τις δραστηριότητες που έχουν ή δύνανται να 
έχουν αρνητικές επιπτώσεις στην περιοχή του πάρκου Πρεσπών, ώστε να 
αποτρέπουν ή να ελαχιστοποιούν αυτές τις συνέπειες. 

2. Γι’ αυτόν τον σκοπό τα µέρη: 

α) εκπονούν και εφαρµόζουν ολοκληρωµένα σχέδια διαχείρισης και 
προγράµµατα για την προστασία και αειφόρο ανάπτυξη της περιοχής, 
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σύµφωνα µε το στρατηγικό σχέδιο δράσης για την αειφόρο ανάπτυξη του 
πάρκου Πρεσπών,  

β) αναπτύσσουν συνεκτικές στρατηγικές για χωροταξικά, πολεοδοµικά και λοιπά 
σχέδια χρήσεων γης, καθώς και για σχέδια διαχείρισης προστατευόµενων 
περιοχών, ώστε να εξασφαλίζουν τη διαχείριση της γης στη λεκάνη απορροής 
σύµφωνα µε την αρχή της αειφόρου ανάπτυξης και την αυξηµένη προστασία 
που απαιτείται για την περιοχή, βάσει της διεθνούς και ενωσιακής νοµοθεσίας, 
συµπεριλαµβανοµένων της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ και της οδηγίας 2009/147/ΕΚ, 

γ) εγκρίνουν και εφαρµόζουν πιστά τα περιβαλλοντικά πρότυπα και κριτήρια για 
τη λεκάνη απορροής, όπως περιγράφονται στο άρθρο 4,  

δ) θεσπίζουν και εφαρµόζουν νοµικά, διοικητικά, οικονοµικά, χρηµατοδοτικά και 
τεχνικά µέτρα, ώστε να εξασφαλίσουν: 

i) την εφαρµογή, στον µέγιστο δυνατό βαθµό, αειφόρου γεωργίας και 
κτηνοτροφίας χαµηλής έντασης, βάσει της φέρουσας ικανότητας της 
περιοχής, καθώς και αλιευτικών ρυθµίσεων συµβατών µε την έννοια της 
συνετής χρήσης, 

ii) τη διαχείριση των οικιακών και γεωργικών αποβλήτων σύµφωνα µε τις 
βέλτιστες διαθέσιµες τεχνικές, 

iii) τη βελτίωση και τον εκσυγχρονισµό των οδικών και τηλεπικοινωνιακών 
δικτύων και άλλων κοινωνικών υποδοµών και υπηρεσιών κατά τρόπο 
συµβατό µε την προστασία της βιοποικιλότητας, τη διατήρηση των 
προστατευόµενων περιοχών και την αειφόρο ανάπτυξη της περιοχής του 
πάρκου Πρεσπών. 

ε) διευκολύνουν την τακτική ανταλλαγή ιδεών µεταξύ των µερών, διατηρούν την 
παραδοσιακή αρχιτεκτονική και τα µνηµεία, αναπτύσσουν και εφαρµόζουν 
κοινή στρατηγική για την τουριστική ανάπτυξη της περιοχής και προάγουν την 
ευαισθητοποίηση του κοινού και την περιβαλλοντική εκπαίδευση ως µέσα για 
την επίτευξη τοπικών λύσεων,  

στ) προωθούν την ταχεία, πλήρη και αποτελεσµατική άσκηση των δικαιωµάτων 
των κατοίκων της λεκάνης απορροής όσον αφορά την πρόσβαση σε 
περιβαλλοντική πληροφόρηση, τη συµµετοχή του κοινού στη λήψη 
αποφάσεων για περιβαλλοντικά θέµατα, καθώς και την πρόσβαση στη 
δικαιοσύνη γι’ αυτά τα θέµατα,  

ζ) καθιερώνουν και διατηρούν αποτελεσµατικό σύστηµα παρακολούθησης µε 
βάση κοινά πρότυπα, για να παρατηρούν, διαχειρίζονται και ελέγχουν την 
περιβαλλοντική κατάσταση των λιµνών και της λεκάνης απορροής τους, 

η) σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, θεσπίζουν κοινά µέτρα για την ταχεία 
εκτίµηση και τον µετριασµό των επιπτώσεων. 

Άρθρο 4 – Περιβαλλοντικά πρότυπα και κριτήρια 
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1. Τα µέρη της συµφωνίας, µε την υποστήριξη της επιτροπής που περιγράφεται στο 
άρθρο 10, καθορίζουν τα ακριβή κριτήρια, πρότυπα, όρια και στόχους για την 
προστασία, διατήρηση και ανάπτυξη της περιοχής, σε συµφωνία µε τους στόχους 
του άρθρου 2. 

2. Γι’ αυτόν τον σκοπό, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα προκειµένου: 

α) να τηρήσουν τις νοµικές δεσµεύσεις που απορρέουν από διεθνείς και 
ενωσιακούς κανόνες και πρότυπα για την προστασία και διατήρηση των 
λιµνών και της λεκάνης απορροής τους, 

β) να προσαρµόσουν σχετικά εθνικά περιβαλλοντικά πρότυπα και κριτήρια στις 
τοπικές συνθήκες και απαιτήσεις της λεκάνης απορροής, 

γ) να απαιτήσουν τη χρήση της βέλτιστης διαθέσιµης τεχνολογίας και σύγχρονων 
περιβαλλοντικών πρακτικών. 

Άρθρο 5 – Αειφόρος διαχείριση των υδάτων 

Τα µέρη συµφωνούν να συνεργάζονται για τη διαχείριση των υδάτων της περιοχής του 
πάρκου Πρεσπών σύµφωνα µε τις αρχές της αειφορίας. Στη συνεργασία αυτή περιλαµβάνεται 
η ολοκληρωµένη διαχείριση των επιφανειακών και υπογείων υδατικών πόρων σε επίπεδο 
λεκάνης απορροής, βάσει της οδηγίας 2000/60/ΕΚ και σχετικών οδηγιών, η οποία θα 
εξασφαλίσει: 

α) νερό σε επαρκή ποσότητα και κατάλληλη ποιότητα για σκοπούς ύδρευσης, 

β) νερό σε επαρκή ποσότητα και κατάλληλη ποιότητα για τη διατήρηση, την 
προστασία, και, εάν κριθεί αναγκαίο, για την αποκατάσταση των φυσικών 
υδάτινων οικοσυστηµάτων, συµπεριλαµβανοµένων των υγροτόπων, και των 
λειτουργιών τους, 

γ) νερό σε επαρκή ποσότητα και κατάλληλη ποιότητα για άλλες θεµιτές χρήσεις 
που συµβάλλουν στην αειφόρο οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη των 
τοπικών κοινωνιών, λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη προσαρµογής σε πιθανές 
επιπτώσεις της κλιµατικής αλλαγής,  

δ) αποκατάσταση ή άµβλυνση των αρνητικών επιπτώσεων από υδρολογικές 
παρεµβάσεις κατά το παρελθόν, µε ιδιαίτερη έµφαση στο σύστηµα του 
ποταµού Ντέβολι-λίµνης Μικρής Πρέσπας,  

ε) προστασία απέναντι στις επιβλαβείς επιπτώσεις από τα ύδατα (πληµµύρες, 
διάβρωση κ.ο.κ.) χρησιµοποιώντας βέλτιστες διαθέσιµες τεχνικές,  

στ) επίλυση συγκρούσεων συµφερόντων που προκαλούνται από διαφορετικές 
χρήσεις και 

ζ) αποτελεσµατικό έλεγχο του υπό εγκαθίδρυση καθεστώτος διαχείρισης των 
υδάτων. 

Γι’ αυτόν τον σκοπό, τα µέρη θα συστήσουν την οµάδα εργασίας για τα ύδατα, όπως 
προβλέπεται στο άρθρο 14. 
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Άρθρο 6 – Ανταλλαγή δεδοµένων και πληροφοριών 

Τα µέρη θα οργανώσουν επίσηµο σύστηµα τακτικής ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των 
αρµόδιων αρχών, το οποίο θα υποβοηθήσει την επίτευξη αποτελεσµατικής προστασίας της 
περιοχής του πάρκου Πρεσπών, συµπεριλαµβανοµένης της ανταλλαγής που θα αφορά:  

α) ποιοτικά και ποσοτικά δεδοµένα για τα ύδατα, τα υδάτινα οικοσυστήµατα και 
τα σηµαντικά ενδιαιτήµατα και είδη, 

β) την πείρα που αποκτήθηκε από την εφαρµογή βέλτιστων διαθέσιµων τεχνικών 
και αποτελέσµατα έρευνας και ανάπτυξης στα πεδία της προστασίας των 
υγροτόπων, της διαχείρισης των υδάτων και των µέτρων πρόληψης, µείωσης 
και ελέγχου της ρύπανσης. 

Άρθρο 7 – ∆ιασυνοριακές επιπτώσεις 

Τα µέρη συνεργάζονται ώστε να συµφωνήσουν σε µέτρα που στοχεύουν στη διασφάλιση της 
ακεραιότητας του περιβάλλοντος, και ιδιαίτερα των υδάτων, στην περιοχή και στην εξάλειψη 
ή µείωση των διασυνοριακών επιπτώσεων στο περιβάλλον που προκαλούνται από 
ανθρώπινες δραστηριότητες. Ειδικότερα, συνεργάζονται για την ανάπτυξη και εφαρµογή 
κατάλληλων διαδικασιών εκτίµησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων στην περιοχή, σύµφωνα 
µε τη σύµβαση του Έσπο για την εκτίµηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων σε διασυνοριακό 
πλαίσιο, της οποίας είναι συµβαλλόµενα µέρη.  

Άρθρο 8 – Συνεργασία µε διεθνείς οργανισµούς και δωρητές 

Κατά την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας, τα µέρη αναζητούν εταίρους σε τοπικό, εθνικό 
και διεθνές επίπεδο και συνεργάζονται ιδιαίτερα µε: 

– τη σύµβαση Ραµσάρ και την πρωτοβουλία MedWet για τους µεσογειακούς 
υγρότοπους, 

– το αναπτυξιακό πρόγραµµα του ΟΗΕ (UNDP), 

– το Παγκόσµιο περιβαλλοντικό ταµείο (GEF), 

– διµερείς χρηµατοδότες που δραστηριοποιούνται στην περιοχή, όπως η 
Γερµανική Τράπεζα Ανασυγκρότησης (KfW), η Γερµανική Υπηρεσία 
Τεχνικής Συνεργασίας (GTZ), και η Ελβετική Υπηρεσία για την Ανάπτυξη και 
τη Συνεργασία (SDC),  

– την Οργάνωση των ΗΕ για την εκπαίδευση, την επιστήµη και τον πολιτισµό 
(UNESCO), 

– τη ∆ιεθνή Ένωση για την Προστασία της Φύσης (IUCN), 

– τα θεσµικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

– και άλλους 

Μέρος ΙΙΙ – Μηχανισµοί συνεργασίας 

Άρθρο 9 – Σκέλος υψηλού επιπέδου 
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Οι Υπουργοί Περιβάλλοντος των τριών συµβαλλόµενων κρατών και ο εκπρόσωπος της ΕΕ 
συναντώνται τακτικά για να αξιολογήσουν την πρόοδο στην εφαρµογή της παρούσας 
συµφωνίας και στην επίτευξη των στόχων του άρθρου 2, για να αξιολογήσουν το έργο της 
επιτροπής διαχείρισης του πάρκου Πρεσπών και των επικουρικών οργάνων, για να ορίσουν 
τις προτεραιότητες των κοινών δραστηριοτήτων στην περιοχή του πάρκου Πρεσπών για την 
επόµενη περίοδο, καθώς και για να παράσχουν πολιτική καθοδήγηση. Αυτές οι συναντήσεις 
πραγµατοποιούνται τουλάχιστον ανά διετία, εκτός εάν αποφασιστεί διαφορετικά από τα µέρη, 
ή κατόπιν γραπτής αιτήσεως οποιουδήποτε µέρους, σε τόπο ο οποίος θα εναλλάσσεται 
µεταξύ των τριών συµβαλλόµενων κρατών 

Άρθρο 10 – Επιτροπή διαχείρισης πάρκου Πρεσπών 

1. Προκειµένου να εξασφαλιστεί αποτελεσµατικότητα στην επίτευξη των στόχων και 
στην τήρηση των δεσµεύσεων που εξειδικεύονται στην παρούσα συµφωνία, τα µέρη 
ιδρύουν την επιτροπή διαχείρισης πάρκου Πρεσπών. 

2. Η επιτροπή διαχείρισης πάρκου Πρεσπών απολαµβάνει τη διεθνή δικαιοπρακτική 
ικανότητα ενός πολυµερούς θεσµού, απαραίτητη για την άσκηση των αρµοδιοτήτων 
της, συµπεριλαµβανοµένης της διατήρησης σχέσεων µε δωρητές, µε σκοπό την 
εξασφάλιση έργων και δωρεών για την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας. 

3. Η σύνθεση της επιτροπής διαχείρισης πάρκου Πρεσπών είναι η ακόλουθη: 

(α) ένας εκπρόσωπος του Υπουργείου Περιβάλλοντος κάθε συµβαλλόµενου 
κράτους και ένας εκπρόσωπος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

(β) ένας εκπρόσωπος των τοπικών κοινωνιών της περιοχής των Πρεσπών από 
κάθε συµβαλλόµενο κράτος,  

(γ) ένας εκπρόσωπος των περιβαλλοντικών µη κυβερνητικών οργανώσεων 
(ΜΚΟ) από κάθε συµβαλλόµενο κράτος, οι οποίες έχουν σηµαντική τοπική 
δράση στην περιοχή των Πρεσπών, 

(δ) ένας εκπρόσωπος των τοπικών φορέων διαχείρισης προστατευόµενων 
περιοχών από κάθε συµβαλλόµενο κράτος, 

(ε) ένας µόνιµος παρατηρητής από την πρωτοβουλία MedWet της σύµβασης 
Ραµσάρ για την προστασία των υγροτόπων, 

(στ) ένας µόνιµος παρατηρητής από την επιτροπή διαχείρισης της Αχρίδας. 

 Οι εκπρόσωποι των µερών στην επιτροπή θα οριστούν επισήµως εντός τριών µηνών 
από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας. 

4. Η επιτροπή συνεδριάζει τακτικά (δύο φορές τον χρόνο). Έκτακτη συνεδρίαση της 
επιτροπής συγκαλείται κατόπιν αιτήσεως οποιουδήποτε µέρους.  

5. Κάθε ηµερολογιακό έτος εναλλάσσεται µεταξύ των τριών συµβαλλόµενων κρατών ο 
τόπος των τακτικών συνεδριάσεων. Για τον λόγο αυτό, κάθε τρία χρόνια 
πραγµατοποιούνται σε κάθε κράτος δύο διαδοχικές τακτικές συνεδριάσεις. Κατά 
προτίµηση, οι τακτικές συνεδριάσεις πραγµατοποιούνται στην περιοχή των 
Πρεσπών. 
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6. Καθήκοντα προέδρου στις συνεδριάσεις ασκούνται από τον εκπρόσωπο του 
συµβαλλόµενου κράτους, όπου αυτές πραγµατοποιούνται. Η θητεία του προέδρου 
ακολουθεί την ετήσια εναλλαγή της παραγράφου 5. 

7. Οι εργασίες της επιτροπής διεξάγονται στην αγγλική γλώσσα.  

8. Στην πρώτη συνεδρίασή της η επιτροπή εγκρίνει τον εσωτερικό κανονισµό 
λειτουργίας και διαδικασίας της. 

9. Η επιτροπή δύναται να καλεί εµπειρογνώµονες να συµµετέχουν στις συνεδριάσεις 
της, ανάλογα µε το θέµα της συνεδρίασης, και δύναται να συγκροτεί οµάδες 
εργασίας για συγκεκριµένα θέµατα, οι οποίες απαρτίζονται από εµπειρογνώµονες 
και κρατικούς λειτουργούς. Η πρώτη οµάδα εργασίας ιδρύεται µε την παρούσα 
συµφωνία (άρθρο 14) σχετικά µε θέµατα διαχείρισης υδάτων. 

10. Με την πάροδο τεσσάρων ετών από την έναρξη των εργασιών της, η λειτουργία και 
αποτελεσµατικότητα της επιτροπής διαχείρισης πάρκου Πρεσπών θα αξιολογηθεί 
από το σκέλος υψηλού επιπέδου του άρθρου 9 και, εάν είναι αναγκαίο, η σύνθεση 
και η εντολή της θα αναπροσαρµοστούν σύµφωνα µε το άρθρο 17 της παρούσας 
συµφωνίας. 

Άρθρο 11 – Αρµοδιότητες της επιτροπής διαχείρισης 

Η επιτροπή διαχείρισης του πάρκου Πρεσπών: 

1. Παρακολουθεί και συντονίζει τις δραστηριότητες που διεξάγονται για την προστασία 
και αειφόρο ανάπτυξη της περιοχής του πάρκου Πρεσπών σε εφαρµογή της 
παρούσας συµφωνίας και του στρατηγικού σχεδίου δράσης για την αειφόρο 
ανάπτυξη του πάρκου Πρεσπών.  

2. Προσδιορίζει και συστήνει στα µέρη και στους άλλους ενδιαφερόµενους φορείς τα 
επόµενα βήµατα και τις αναγκαίες δράσεις, µέτρα και δραστηριότητες για την 
εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας και τους καλεί να συνεργαστούν, να 
συντονίσουν και να εκτελέσουν κοινά έργα. Πιο συγκεκριµένα, η επιτροπή 
συνεπικουρεί τα µέρη κατά την εφαρµογή και την ενίσχυση της 
αποτελεσµατικότητας της παρούσας συµφωνίας διατυπώνοντας συστάσεις και 
γνώµες σχετικά µε: 

(α) την εκπόνηση και εφαρµογή προτύπων, περιβαλλοντικών κριτηρίων και 
απαιτήσεων, που θα αποτελέσουν τη βάση για την επίτευξη ολοκληρωµένης 
προστασίας και αειφόρου ανάπτυξης των λιµνών και της λεκάνης απορροής 
τους, 

(β) τη συµπλήρωση του ρυθµιστικού πλαισίου της περιοχής της λεκάνης 
απορροής, συµπεριλαµβανοµένων χωροταξικών σχεδίων και κανονισµών 
προστατευόµενων περιοχών, καθώς και σχεδίων διαχείρισης, 

(γ) την εκπόνηση και εφαρµογή στρατηγικών, ολοκληρωµένων σχεδίων 
διαχείρισης και προγραµµάτων που θα εφαρµοστούν στην περιοχή του πάρκου 
Πρεσπών, τα οποία επηρεάζουν ή δύνανται να επηρεάσουν την επίτευξη των 
στόχων της συµφωνίας, 
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(δ) την εφαρµογή προγράµµατος αποτελεσµατικής παρακολούθησης προκειµένου 
να παρατηρούν, διαχειρίζονται και ελέγχουν την κατάσταση του 
περιβάλλοντος και την κατάσταση των επιφανειακών και υπογείων υδατικών 
συστηµάτων, 

(ε) τον ορισµό κατευθύνσεων προτεραιότητας και προγραµµάτων επιστηµονικής 
µελέτης και έρευνας για την προστασία και αειφόρο ανάπτυξη της περιοχής 
του πάρκου Πρεσπών, καθώς και την προώθηση έγκυρων επιστηµονικών 
δηµοσιεύσεων, 

στ) τη συλλογή, επεξεργασία και δηµοσίευση περιβαλλοντικών πληροφοριών για 
την περιοχή του πάρκου Πρεσπών, 

(ζ) την προώθηση της συµµετοχής του κοινού, των ΜΚΟ και άλλων 
ενδιαφερόµενων µερών για την προστασία των λιµνών και της λεκάνης 
απορροής τους. 

3. ∆ιευκολύνει τον συντονισµό του προγραµµατισµού και των δραστηριοτήτων 
διασυνοριακής σηµασίας από τοπικούς φορείς διαχείρισης προστατευόµενων 
περιοχών στα τρία εµπλεκόµενα κράτη. 

4. Αξιολογεί τα αποτελέσµατα των εν εξελίξει δράσεων σύµφωνα µε τους στόχους του 
άρθρου 2 και διαδίδει ευρύτερα τα πορίσµατά της. 

5. Λειτουργεί ως κατευθυντήρια αρχή για το Παγκόσµιο Περιβαλλοντικό Ταµείο 
(GEF) και άλλα παρόµοια προγράµµατα και έργα που αφορούν την περιοχή. 

6. Προσδιορίζει και προτείνει πιθανές πηγές χρηµατοδότησης σε εθνικό, ευρωπαϊκό 
και διεθνές επίπεδο για τις αναγκαίες δράσεις, µέτρα και έργα. 

7. Συλλέγει κάθε διαθέσιµη πληροφορία σχετικά µε τις λίµνες και τη λεκάνη απορροής 
τους, ζητεί και λαµβάνει προτάσεις από κυβερνητικά όργανα, φορείς και ΜΚΟ, 
προκειµένου να βελτιώσει τις εργασίες της και να ενισχύσει τη δέσµευση των µερών 
για την εφαρµογή της συµφωνίας. 

8. Καταρτίζει και δηµοσιεύει ετήσια έκθεση για την κατάσταση του περιβάλλοντος της 
περιοχής του πάρκου Πρεσπών, η οποία περιλαµβάνει τµήµα όπου θα περιγράφεται 
το έργο της επιτροπής. 

9. Συνδέεται µε την επιτροπή διαχείρισης της Αχρίδας, αποκτά την ιδιότητα 
παρατηρητή στις συνεδριάσεις της και συντονίζει τη δράση, για την επίτευξη των 
καλύτερων αποτελεσµάτων ως προς την προστασία και αειφόρο ανάπτυξη της 
ευρύτερης περιοχής.  

10. Συµβάλλει καταλλήλως στη διαδικασία διαλόγου για την αειφόρο διαχείριση της 
εκτεταµένης λεκάνης του ∆ρίνου. 

11. Συµβάλλει στην κινητοποίηση των πόρων των µερών και της διεθνούς κοινότητας, 
όπως κρίνεται κατάλληλο, για τη διαχείριση κινδύνων και τον µετριασµό των 
αρνητικών επιπτώσεων, σε περίπτωση απρόβλεπτων συµβάντων, όπως πληµµύρες, 
δασικές πυρκαγιές και άλλες φυσικές ή ανθρωπογενείς καταστροφές, καθώς και για 
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την προστασία ευπαθών οικοσυστηµάτων της περιοχής και των λειτουργιών και 
υπηρεσιών τους από τις συνέπειες της κλιµατικής αλλαγής. 

Άρθρο 12 – Αποφάσεις της επιτροπής διαχείρισης 

1. Η επιτροπή αποφασίζει µε οµοφωνία. Σε περίπτωση µη επίτευξης οµοφωνίας, το 
θέµα παραπέµπεται προς επίλυση στον σκέλος υψηλού επιπέδου. 

2. Η επιτροπή απευθύνει τις συστάσεις της στα µέρη. 

3. Κάθε µέρος εφαρµόζει τις συστάσεις της επιτροπής σύµφωνα µε το εσωτερικό του 
δίκαιο και υποβάλλει τακτικά εκθέσεις στην επιτροπή σχετικά µε τα µέτρα που 
ελήφθησαν για την εφαρµογή τους. 

4. Σε περίπτωση που ένα µέρος αδυνατεί ή δύναται µόνο εν µέρει να εφαρµόσει 
σύσταση της επιτροπής, ενηµερώνει σχετικά την επιτροπή, εξηγεί τους λόγους της 
µη εφαρµογής και προτείνει τον τρόπο και τον χρόνο υλοποίησης. 

5. Η επιτροπή τηρεί αρχείο των αποφάσεων που λαµβάνει. 

Άρθρο 13 – Γραµµατεία 

1. Κατά την εκτέλεση των καθηκόντων της, η επιτροπή υποβοηθείται από επικουρικό 
τεχνικό όργανο, τη Γραµµατεία. 

2. Η Γραµµατεία απαρτίζεται από τρία πρόσωπα, ένα από κάθε συµβαλλόµενο κράτος, 
που διορίζονται από το Υπουργείο Περιβάλλοντος, µε επικεφαλής έναν 
εµπειρογνώµονα στη διασυνοριακή συνεργασία για τη διαχείριση προστατευόµενων 
περιοχών και λεκανών απορροής, ο οποίος επιλέγεται από την επιτροπή µέσω 
διεθνούς προκήρυξης υποβολής υποψηφιοτήτων.  

3. Οι εργασίες της Γραµµατείας καθοδηγούνται από τις αποφάσεις της επιτροπής 
διαχείρισης και εποπτεύεται από τον πρόεδρο της επιτροπής. 

4. Η Γραµµατεία έχει τα ακόλουθα ειδικά καθήκοντα, τα οποία πρέπει να εκτελούνται 
εντός των ορίων του διαθέσιµου προϋπολογισµού: 

α) κατάρτιση του ετήσιου προγράµµατος εργασιών της επιτροπής διαχείρισης του 
πάρκου Πρεσπών µε λεπτοµερή προϋπολογισµό, καθώς και θεµατικών 
προγραµµάτων εργασιών (π.χ. σχέδιο επικοινωνίας) µε λεπτοµερείς 
προϋπολογισµούς και παρακολούθηση της υλοποίησής τους, 

β) προετοιµασία ή υποστήριξη της προετοιµασίας των συναντήσεων που θα 
πραγµατοποιηθούν στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας, 

γ) διευκόλυνση των διαβουλεύσεων για τις πολιτικές και για άλλα σχετιζόµενα µε 
τη συµφωνία θέµατα µεταξύ ενδιαφερόµενων µερών και διαβουλεύσεις από 
οµάδες εργασίας ή/και οµάδες εµπειρογνωµόνων σε επίπεδο χάραξης 
πολιτικής και σε τεχνικό επίπεδο,  
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δ) συλλογή, αξιολόγηση και διάδοση δεδοµένων και πληροφοριών σχετικά µε τη 
νοµοθεσία, τα µέτρα και τις δραστηριότητας που έχουν ή δύνανται να έχουν 
σηµαντικές συνέπειες στην επίτευξη των στόχων του άρθρου 2, 

ε) παρακολούθηση κοινών έργων, 

στ) συλλογή, αξιολόγηση, δηµοσιοποίηση και προώθηση της επιστηµονικής 
έρευνας και συνεργασίας στην περιοχή του πάρκου Πρεσπών, 

ζ) επαφές και συναντήσεις µε δωρητές, κατάρτιση ή αρωγή κατά την κατάρτιση 
των εγγράφων σχετικά µε τα έργα, 

η) µετάφραση σηµαντικών εγγράφων, τεχνική και γραµµατειακή υποστήριξη 
στους εκπροσώπους της τοπικής κοινωνίας, 

θ) εκπροσώπηση της επιτροπής σε διεθνή φόρουµ, 

ι) οποιοδήποτε άλλο καθήκον της ανατίθεται από την επιτροπή.  

5. Η Γραµµατεία εδρεύει στον Άγιο Γερµανό της Ελλάδας, για χρονική περίοδο 
τεσσάρων ετών, ή έως ότου η επιτροπή αποφασίσει διαφορετικά· ισχύει η αρχή της 
εναλλαγής. 

6. Η επιτροπή εξουσιοδοτείται να συνάψει µε τη φιλοξενούσα χώρα συµφωνία περί 
έδρας για την εκτέλεση των αρµοδιοτήτων της.  

Άρθρο 14 – Οµάδα εργασίας για τη διαχείριση των υδάτων 

1. Η επιτροπή διαχείρισης του πάρκου Πρεσπών ιδρύει οµάδα εργασίας για τη 
διαχείριση των υδάτων, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 10. 

2. Τα συµβαλλόµενα κράτη, κατόπιν διαβουλεύσεων, ως µέλη της οµάδας εργασίας, 
ορίζουν τις αρχές και όργανα που είναι αρµόδια για τη διαχείριση των υδάτων στο 
µέρος του πάρκου Πρεσπών που εµπίπτει στην επικράτειά τους και ενηµερώνουν 
σχετικά µε τον διορισµό τους τον πρόεδρο της επιτροπής διαχείρισης του πάρκου 
Πρεσπών. 

3. Η οµάδα εργασίας για τη διαχείριση των υδάτων διατυπώνει συστάσεις βάσει των 
αρχών της ολοκληρωµένης διαχείρισης των λεκανών απορροής, υπό την έννοια της 
στην οδηγίας πλαίσιο της ΕΕ για τα ύδατα (2000/60/ΕΚ), προς έγκριση από την 
επιτροπή διαχείρισης. 

4. Τα συγκεκριµένα καθήκοντα και η εντολή της οµάδας εργασίας προσδιορίζονται 
µέσω διαβουλεύσεων µεταξύ των συµβαλλοµένων κρατών. 

5. Τα λειτουργικά έξοδα της οµάδας εργασίας για τη διαχείριση των υδάτων 
(συµµετοχή και οργάνωση των συνεδριάσεων) καλύπτονται από το ελληνικό 
Υπουργείο Περιβάλλοντος, Ενέργειας και Κλιµατικής Αλλαγής, για χρονική περίοδο 
τεσσάρων ετών από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας. 

Άρθρο 15 – ∆απάνες των κοινών οργάνων 
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1. Η υλοποίηση του προγράµµατος εργασιών της επιτροπής διαχείρισης του πάρκου 
Πρεσπών χρηµατοδοτείται από τακτικές ετήσιες συνεισφορές των µερών και από 
άλλες πηγές. 

2. Κάθε µέρος επωµίζεται κατ’ αρχήν τα έξοδα που σχετίζονται µε τη συµµετοχή των 
εθνικών µελών του στις συνεδριάσεις της επιτροπής, της Γραµµατείας και των 
οµάδων εργασίας, µε την εξαίρεση του άρθρου 14 παράγραφος 5. 

3. Το µέρος στην επικράτεια του οποίου οργανώνεται συνεδρίαση της επιτροπής 
επωµίζεται τα έξοδα διοργάνωσης της συνεδρίασης. 

4. Η Γραµµατεία καταρτίζει ετήσιο προϋπολογισµό που καλύπτει τα έξοδά της και τον 
υποβάλλει προς έγκριση στην επιτροπή· ο προϋπολογισµός χρηµατοδοτείται από 
τακτικές ετήσιες συνεισφορές των συµβαλλόµενων κρατών και από άλλες πηγές 
χρηµατοδότησης. Εγκαταστάσεις γραφείου παρέχονται από το µέρος όπου έχει την 
έδρα της η γραµµατεία, κατά κανόνα εκτός προϋπολογισµού.  

Μέρος ΙV – Επίλυση διαφορών 

Άρθρο 16 

Σε περίπτωση διαφοράς µεταξύ των µερών όσον αφορά την ερµηνεία ή εφαρµογή της 
παρούσας συµφωνίας, τα µέρη επιδιώκουν την επίλυση µέσω διαπραγµατεύσεων ή µε 
οποιοδήποτε άλλο µέσο διεθνούς επίλυσης διαφορών αποδέχονται. 

Μέρος V – Τελικές διατάξεις 

Άρθρο 17 – Τροποποιήσεις της συµφωνίας 

1. Οποιοδήποτε µέρος µπορεί να προτείνει τροποποιήσεις στην παρούσα συµφωνία. 

2. Οποιαδήποτε τροποποίηση της παρούσας συµφωνίας εγκρίνεται µε οµοφωνία. Οι 
τροποποιήσεις τίθενται σε ισχύ σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στην 
παράγραφο 2 του Άρθρου 18. 

Άρθρο 18 – Έναρξη ισχύος 

1. Η παρούσα συµφωνία υπόκειται σε κύρωση σύµφωνα µε τις εσωτερικές διαδικασίες 
κάθε µέρους. 

2. Η παρούσα συµφωνία τίθεται σε ισχύ την ηµέρα παραλαβής της τελευταίας γραπτής 
γνωστοποίησης µε την οποία τα µέρη κοινοποιούν µεταξύ τους την κύρωση της 
συµφωνίας. 

Άρθρο 19 – Σχέση µε άλλες συµφωνίες 

1. Καµιά διάταξη της παρούσας συµφωνίας δεν θίγει δικαιώµατα και υποχρεώσεις 
οποιουδήποτε µέρους, τα οποία απορρέουν από οποιαδήποτε συµφωνία που ισχύει 
κατά την ηµεροµηνία κατά την οποία η παρούσα συµφωνία τίθεται σε ισχύ. Καµιά 
διάταξη της παρούσας συµφωνίας δεν θίγει δικαιώµατα και υποχρεώσεις 
οποιουδήποτε µέρους που απορρέουν από το ενωσιακό δίκαιο. 
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2. Για την εφαρµογή της συµφωνίας τα µέρη δύνανται να συνάπτουν διµερείς ή 
τριµερείς συµφωνίες ή ρυθµίσεις, οι οποίες δεν έρχονται σε σύγκρουση µε την 
παρούσα συµφωνία. 

Άρθρο 20 – ∆ιάρκεια και αποχώρηση 

Η παρούσα συµφωνία παραµένει σε ισχύ επ’ αόριστον, εκτός εάν ένα από τα µέρη, µέσω της 
διπλωµατικής οδού, γνωστοποιήσει την επιθυµία του να αποχωρήσει από αυτήν, περίπτωση 
κατά την οποία η συµφωνία λήγει έξι µήνες µετά την ηµεροµηνία της εν λόγω γραπτής 
γνωστοποίησης. Εκτός εάν συµφωνηθεί διαφορετικά, η λήξη της δεν θίγει την ισχύ 
οποιασδήποτε συνεχιζόµενης ρύθµισης ή έργου που υλοποιείται κατ’ εφαρµογή της 
παρούσας συµφωνίας, 

Πύλη, 2 Φεβρουαρίου 2010, σε τέσσερα εξίσου αυθεντικά πρωτότυπα στην αγγλική γλώσσα. 

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ οι υπογεγραµµένοι, δεόντως εξουσιοδοτηµένοι, υπέγραψαν 
τη συµφωνία. 


